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רפואותספר – There was a book that had in it the order of remedies of what is not according to the
law (i.e., talismans) to be treated with it, such as what those practitioners of talismans (i.e.,
charms and incantations) imagine, that if they make a talisman in a certain fashion, it is
beneficial to a certain sick individual and things similar to this from those things that are
forbidden, but from his friend he did not attach/fasten it other than through learning in the



substance/nature of reality not in order to use something from what is included in it, and this is
permitted like it will be explained to you, that things that God warned from doing them, it is
permitted to learn/study them and to know them, for God stated you shall not learn to do them
(Deuteronomy 18:9: “[When you enter the land that the LORD your God is giving you,] you
shall not learn to imitate/ לעשותתלמדלא [the abhorrent practices of these nations])” and through
out accepted tradition it comes, but you may study to understand and to teach (see Tractate
Sanhedrin 68a) and when people became corrupted and became cured through it, he (i.e.,
Hezekiah) hid it. And it is possible that there was a book that has in it the inoculation/vaccination
of drugs that cause damage such as a certain drug that they inoculate him as such and have him
drink as such and which causes this or that illness, and its healing is through this and that, that
when the physician who sees these illnesses knew that they administer to him to drink a certain
drink and give him contradictory/contrary things that it will save him, but when people became
corrupted and they will kill with it, he (i.e., Hezekiah) hid it. But I have not prolonged to speak
on this matter, but rather because I heard and also it was explained to me that [King] Solomon
composed a book of healing (this is brought by Nachmanides in his Introduction to the
Commentary on the Torah) – that if a person became ill with whichever illness that he turned to
him and he (i.e., the infirm individual) did like he says he is healed, and Hezekiah saw that the
people did not trust in God (see Rashi’s commentary to Tractate Sanhedrin 56a, s.v. ("וגנז" in
their illness but rather on this book of remedies, he stood up and hid it. And besides the
futility/insignificance of this matter and what it has from the delusions/superstitions, here they
attributed to Hezekiah and to his adherents that they agreed on the foolishness of this that one
cannot attribute its example other than to the worst of the crowd. And according to their
confused and stupid imagination, if a person is hungry and turns to the bread and eats it that it
will cure him from that great pain without any doubt, shall we say that he has removed his trust
from God, and he would say to them that they are fools, for just as I give thanks to God at the
time that I eat that He (i.e., God) furnished/provided me to remove my hunger and to keep me
alive and preserve me, so too, we should thank Him that He furnished a medicine that cures my
illness, and I would not have to contradict this terrible explanation were it not for its popularity.
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HAVING shown in the preceding chapter that of all living beings mankind alone is directly under
the control of Divine Providence, I will now add the following remarks: It is an established fact
that species have no existence except in our own minds. Species and other classes are merely
ideas formed in our minds, whilst everything in real existence is an individual object, or an
aggregate of individual objects. This being granted, it must further be admitted that the result of
the existing Divine influence, that reaches mankind through the human intellect, is identical with
individual intellects really in existence, with which, e.g., Zeiḍ, Amr, Kaled and Bekr, are
endowed.
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Hence it follows, in accordance with what I have mentioned in the preceding chapter, that the
greater the share is which a person has obtained of this Divine influence, on account of both his
physical predisposition and his training, the greater must also be the effect of Divine Providence
upon him, for the action of Divine Providence is proportional to the endowment of intellect, as
has been mentioned above. The relation of Divine Providence is therefore not the same to all
men; the greater the human perfection a person has attained, the greater the benefit he derives
from Divine Providence. This benefit is very great in the case of prophets, and varies according
to the degree of their prophetic faculty: as it varies in the case of pious and good men according
to their piety and uprightness. For it is the intensity of the Divine intellectual influence that has
inspired the prophets, guided the good in their actions, and perfected the wisdom of the pious. In
the same proportion as ignorant and disobedient persons are deficient in that Divine influence,
their condition is inferior, and their rank equal to that of irrational beings: and they are “like unto
the beasts” (Ps. 49:21). For this reason it was not only considered a light thing to slay them, but it
was even directly commanded for the benefit of mankind. This belief that God provides for every



individual human being in accordance with his merits is one of the fundamental principles on
which the Law is founded.
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Consider how the action of Divine Providence is described in reference to every incident in the
lives of the patriarchs, to their occupations, and even to their passions, and how God promised to
direct His attention to them. Thus God said to Abraham, “I am thy shield” (Gen. 15:1); to Isaac,
“I will be with thee, and I will bless thee” (ibid. 26:3); to Jacob, “I am with thee, and will keep
thee” (ibid. 28:15); to [Moses] the chief of the Prophets, “Certainly I will be with thee, and this
shall be a token unto thee” (Exod. 3:12); to Joshua, “As I was with Moses, so I shall be with
thee” (Josh. 1:5). It is clear that in all these cases the action of Providence has been proportional
to man’s perfection. The following verse describes how Providence protects good and pious men,
and abandons fools; “He Will keep the feet of his saints, and the wicked shall be silent in
darkness; for by strength shall no man prevail” (1 Sam. 2:9). When we see that some men escape
plagues and mishaps, whilst others perish by them, we must not attribute this to a difference in
the properties of their bodies, or in their physical constitution, “for by strength shall no man
prevail”; but it must be attributed to their different degrees of perfection, some approaching God,
whilst others moving away from Him. Those who approach Him are best protected, and “He will
keep the feet of his saints”; but those who keep far away from Him are left exposed to what may
befall them; there is nothing that could protect them from what might happen; they are like those
who walk in darkness, and are certain to stumble. The protection of the pious by Providence is
also expressed in the following passages:—“He keepeth all his bones,” etc. (Ps. 34:21); “The
eyes of the Lord are upon the righteous” (ibid. ver. 16); “He shall call upon me and I shall
answer him” (ibid. ver. 15). There are in Scripture many more passages expressing the principle
that men enjoy Divine protection in proportion to their perfection and piety. The philosophers
have likewise discussed this subject. Abu-nasr, in the Introduction to his Commentary on



Aristotle’s Nikomachean Ethics, says as follows:—Those who possess the faculty of raising their
souls from virtue to virtue obtain, according to Plato, Divine protection to a higher degree.

מן–השלום!ועליהם–כולםהנביאיםשהביאוהומהאמיתתלידיעתהבחינהמןהמיןזההוציאנואיךהסתכל,ועתה
השכל,אחרנמשכתההשגחהכשתהיההעיוןמצדמחויבזהואיךשלמותו,כפיאישבאישהמיוחדתהאישיתההשגחה

שםשאיןאחרהפילוסופים,דעותמקצתשהתפרסםכמואישית.לאמינית,–שההשגחהשנאמריתכןולאשזכרנו.כמו
האלה.באישיםהיאאמנםההשגחהכן,אם–האלהיהשכלנדבקהאישיםובאלההאישיםבלתילשכלחוץנמצא

Now consider how by this method of reasoning we have arrived at the truth taught by the
Prophets, that every person has his individual share of Divine Providence in proportion to his
perfection. For philosophical research leads to this conclusion, if we assume, as has been
mentioned above, that Divine Providence is in each case proportional to the person’s intellectual
development. It is wrong to say that Divine Providence extends only to the species, and not to
individual beings, as some of the philosophers teach. For only individual beings have real
existence, and individual beings are endowed with Divine Intellect; Divine Providence acts,
therefore, upon these individual beings.

ויסורופילוסופיות,עיוניותלדעותלךויאותובוכולםהתורהפנותלךוישלמולוהראויההסתכלותהפרקבזהוהסתכל
היא.איךההשגחהצורתלךויתבארההרחקות,

Study this chapter as it ought to be studied; you will find in it all the fundamental principles of
the Law; you will see that these are in conformity with philosophical speculation, and all
difficulties will be removed; you will have a clear idea of Divine Providence.

אנשידעתכןגםבקצרהלךאבאר–היאאיךלעולםית׳האלוהוהנהגתבהשגחההעיוןבעלימדעותשזכרנומהואחר
בה.לישישודבריםהאלוהבידיעתתורתנו

After having described the various philosophical opinions on Providence, and on the manner
how God governs the Universe, I will briefly state the opinion of our co-religionists on the
Omniscience of God, and what I have to remark on this subject

יגפרקבשלח-באפרשתשמות.רמב"ן6
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האלישגיחשלאהיםכדגיאדםויעשובהשגחהומכחישיםבידיעהשיודוומהםיא),עג(תהליםבעליוןדעהוישאל
מופתעמהםויעשהביחידאובעדההאלהיםירצהוכאשרהארץ.אתה'עזביאמרושכר,אועונשעמהםואיןבהם

מחדשו,אלוהלעולםשישמורההנפלאהמופתכיכלם,האלההדעותבטוללכליתבררוטבעו,עולםשלמנהגובשנוי
האלהיםידברכיהנבואה,אמתתעודממנויתבררנביאמפיתחלהנגזרההואהמופתיהיהוכאשרויכול.ומשגיחויודע
כלה:התורהזהעםותתקייםהנביאים,עבדיואלסודוויגלההאדםאת

אותהעזבלאכיההשגחה,עללהורותיח),ח(לעילהארץבקרבה'אניכיתדעלמעןבמופתיםהכתוביאמרולכן
(שםואמרמאיןשבראםשלוהםכיהחידוש,עללהורותהארץ,לה'כיתדעלמעןכט)ט(שםואמרכדעתם.למקרים

היוזהבכלכיבידו,מעכבאיןבכל,שליטשהואהיכולת,עללהורותהארץ.בכלכמוניאיןכיתדעבעבוריד)ט
כלה:ובתורההבוראבאמונתנאמניםעדיםהגדוליםוהמופתיםהאותותכןאםמסתפקים.אומכחישיםהמצריים



לאשרואותזכרוןתמידשנעשהאותנויצוהכופר,אורשעכללעינידורבכלומופתאותיעשהלאהקב"הכיובעבור
כרתשחייבכמוהזהבעניןמאדוהחמיראחרון.לדורובניהםלבניהם,ובניהםבנינו,אלהדברונעתיקעינינו,ראו

עלובמופתיםבאותותאלינושנראהמהכלשנכתובוהצריךיג),ט(במדברהפסחובעזיבתטו)יב(לעילחמץבאכילת
(ברכותשאמרוכמוובערב,בבקרבפינוזהושנזכירבמזוזות,הבתיםפתחיעלעודאותוולכתובעינינו,ביןועלידינו
ושנעשהחייך,ימיכלמצריםמארץצאתךיוםאתתזכורלמעןג)טז(דבריםשכתובממהדאורייתא,ויציבאמתא)כא
שנה:בכלסכה
ולאישתכחו,שלאבמופתיםעדותהדורותבכללנולהיותוהכלמצרים.ליציאתזכררבותמצותבהןכיוצאכלוכן
הודהכברבענינהונתכווןבפתחווקבעהאחדבזוזמזוזההקונהכיהאלהים.אמונתלהכחישלכופרפהפתחוןיהיה

מאדגדולהבוראשחסדשהודהמלבדהתורה,פנותבכלוהאמיןבנבואה,וגםוהשגחתו,הבוראובידיעתהעולםבחדוש
שמו:ביראתהחפציםאבותיהםלזכותגדולוכבודלחירותעבדותמאותושהוציאנורצונו,עושיעל

מודהאדםשעהשבכלמאד,וחביבותחמודותשכולןכבחמורהקלהבמצוהזהירהוימ"א)פ"ב(אבותאמרוולפיכך
אחרטעםלנושאיןהיצירה,כוונתוהיאבראנו,שהואאליוונודהבאלהינושנאמיןהמצותכלוכוונתלאלהיו,בהן

הקולרוממותוכוונתשבראו,לאלהיוויודההאדםשידעמלבדבתחתוניםחפץעליוןאלואיןהראשונה,ביצירה
והמציאםשבראםלאלויודויתקבצומקוםאדםלבנישיהיהזהוהרבים,תפלתוזכותהכנסיותבתיוכוונתבתפלות
אלהיםאלויקראוה"א)פ"בתענית(ירושלמיז"לשאמרובמהכוונתםוזואנחנו,בריותיךלפניוויאמרוזהויפרסמו
חצף):ערךערוך(עי'לבישהנצחחציפאקול,צריכהשתפלהלמדאתהמכאןח),ג(יונהבחזקה
משהבתורתחלקלאדםשאיןכלה,התורהיסודשהםהנסתריםבנסיםמודהאדםהמפורסמיםהגדוליםהנסיםומן

אםאלאביחיד,ביןברביםביןעולם,שלומנהגוטבעבהםאיןנסיםשכלםומקרינודברינובכלשנאמיןעדרבינו
א,יז(בראשיתכברהזכרתיכאשרעליוןבגזרתהכלענשו,יכריתנועליהםיעבורואםשכרו,יצליחנוהמצותיעשה
שאמרכמווהקללות,הברכותבעניןהתורהביעודייבאכאשרהרביםבעניןהנסתריםהנסיםויתפרסמוב).וולעיל
אלהיה'בריתאתעזבואשרעלואמרוהזאת,לארץככהה'עשהמהעלהגויםכלואמרוכד)כגכט(דבריםהכתוב
עליךנקראה'שםכיהארץעמיכלוראובקיוםואמרבעונשם.ה'מאתשהואהאומותלכלהדברשיתפרסםאבותם,
יא):כו(ויקראהשםבעזרתזהאפרשועודממך.ויראו

TORAT HASHEM TEMIMA (Kitvei HaRamban). 7
שעשה.צדקהמפניהיתהמחוליפלוניהצלתכיאדםידעולאנסתריםנסיםהםכילרביםמפורסםשינויאיןובאלו
הטבע.ומגבירהנסיםמגיעשהואז"להרמב"םמןנתמהכןחלב…עלאכילתמפניהיתההבריאפלוניומיתת

כופרקבחקותי-בהרפרשתויקרא.רמב"ן8
הברכותכמואינןורביה,ופריהוהשלוםהשובעהמטרבעניןכלליותרבותהיותןעםפשוטן,כפיהאלההברכותוהנה
ובמשתה,במאכליבטיחשםכימקרבך,מחלהוהסירותימימיךואתלחמךאתוברךכה)כג(שמותבקצרהכברשברך
ימיםונחיהכהוגןונולידובריאיםשלמיםהזרעכלייהיוכןועלבגופינו,חולישוםיארעשלאעדלברכהושיהיה
כו)טו(שםתחילהאמרוכןאמלא,ימיךמספראתבארצךועקרהמשכלהתהיהלאכו)פסוק(שםשאמרכמומלאים,

כאשרמהםמלאההתורהשכלהנסתריםהנסיםמןהםנסים,שהםאע"פהברכותכיבזה,והטעםרופאך.ה'אניכי
האלישמרהואלהיו,ה'מצותכלשומרהחסידהאישיהיהכאשרכיהעובד,ליחידאפילווהםא).יז(בראשיתפירשתי

בטובה:ימיווימלאוהשכולוהעקרותהחולימן
הארץ,בכאןתמידיזכירולכךצדיקים,כלםעמנוכלבהיותוהןבעם,כלליותהןהזאתשבפרשההברכותאלואבל
נסים,כולםהברכותאלהכלכיבארנווכברבארצכםתעבורלאהארץ,מןבארץ,שלוםבארצכם,לבטחהארץ,ונתנה
החוקיםבעשותנוחמשהמפנימאהלנוסבלבםמורךויבאהאויביםמןלנוהשלוםויהיההגשמיםשיבאובטבעאין

השביעית:השנהזרענומפניהיפךהכלשיהיהולאוהמצות,



הארץ.בכללעולםתמידהיותםמצדמתפרסמיםהםאבלעמהם,נוהגכמנהגושעולםנסתרים,נסיםשהםפיעלואף
כולה,אחתארץשתהיהאבלרשעים.בקצתזהגםיקרהימיו,וימלאמקרבו,מחלהה'ויסיריחיה,האחדהצדיקאםכי

בכלכמוהושאיןבעניןהאויבים,ושברוןוגבורה,ובריאות,ושלום,ושלוה,ושובע,בעתו,הגשםברדתתמיד,אחדועם
ויראועליךנקראה'שםכיהארץעמיכלוראוי)כח(דבריםאמרכןועלזאת.היתהה'מאתכילכליוודעהעולם,
ממך:
(דבריםשאמרכמוהחוליועונשיכברזל,שמיכםאתונתתייט)(פסוקשאמרהארץבעונשיבקללות,יהיהזהוהיפך

כט(שםכתובכןעלבכולם.קייםתמידבהיותוהנסויתפרסםויחליא,המאכלשיקוללונאמנים,רעיםוחלאיםנט)כח
ואתההיאהארץמכותאתוראורחוקהמארץיבאאשרוהנכרימאחריכםיקומואשרבניכםהאחרוןהדורואמרכא)

עולםשלכמנהגורביםפעמיםיהיהכןכייט),פסוק(שםהאלהכלבורבצהאשרההואבאישיתמהושלאתחלואיה,
הזאתלארץככהה'עשהמהעלהגויםכלוישאלויתמהוההיאבארץרקאחד,באישרעיםמקריםשיבאוהאומותבכל
אלהיה'בריתאתעזבואשרעלכד)פסוק(שםויאמרוזאתעשתהה'ידכיוידעויראוכולםכיכג),פסוק(שם

אבותם:
ביחידולאבכללם,לאבארצם,ולאבגופם,לאכלל,בטבעענינםיתנהגלארבים,והםשלמיםישראלבהיותכיוהכלל
כלל,הרפואותמדרכיבדרךולהשתמרלרופאיצטרכושלאעדמקרבם,מחלהויסירומימם,לחמםהשםיברךכימהם,
ידרשולאשיחלועוןיקרםכיגםהנבואה,בזמןעושיםהצדיקיםהיווכןרופאך.ה'אניכיכו)טו(שמותשאמרכמו

כיה'אתדרשלאבחליוגםיב)טז(דהי"בהכתובואמרג).בכ(מ"בבחלותוחזקיהוכעניןבנביאים,רקברופאים
אבלהשם.דרששלאבעבוררקהאשםאיןהרופאים,שיזכירטעםמהבהם,נהוגהרופאיםדברהיהואילוברופאים,

חמץ:אםכיהמצותבחגמצהפלוניאכללאאדם,יאמרכאשרהוא
לחמךאתוברךשהבטיחאחרהשם,רצוןעושיבביתלרופאיםחלקומהברופאים.ידרושלאבנביאהשםהדורשאבל
עליו:ולצוותממנולהזהירוהמשקההמאכלעלרקמעשיהםאיןוהרופאיםמקרבך,מחלהוהסירותימימיךואת
להםוהמשלקרא,לאלביתיהאומנאאפילויוסףרברבהדמלךשניןותרתיןעשריןכלא)סד(ברכותאמרווכך

ברפואותאדםבנישלדרכםשאיןא)ס(ברכותמאמרםוהואלאסיא.פתיחלמצותאפתיחדלאתרעאג)ט(במדב"ר
נהגוהםאבלה',ברצוןויתרפאחטאועונשעליויהיהאשרכפיהאדםיחלהברפואותדרכםהיהלאאילושנהגו,אלא

הטבעים:למקריהניחםוהשםברפואות
לחולהרשותשנתנהאמרולאלרפאות,לרופארשותשנתנהמכאןירפאורפא(שם)באמרםכונתםהיאוזו

איןבחיים,שחלקםהשםמעדתהיהלאוהואברפואותנהגכילהתרפאותובאהחולהשחלהכיוןאלאלהתרפאות,
כישיאמרבעבורולאההיא,במלאכהבקישהואאחריבידו,ימותשמאחששמפנילאמרפואתו,עצמולאסורלרופא
ישיח)כא(שמותבאגרוףאובאבןזהאתזהשהכוהנציםהאנשיםכןועלנהגו.שכברבשר,כלרופאהואלבדוהשם
אביוןיחדללאכייא)טו(דבריםאמרהכאשרהנסים,עלדיניהתסמוךלאהתורהכיהרפואה,תשלומיהמכהעל

ברופאים:עסקלואיןאישדרכיהשםברצותאבליהיה.שכןמדעתוהארץ,מקרב

יחפרקויראפרשתבראשית.רמב"ן9
לגויאשימנוולכךלפני,הישראתלעשותאחריובניואתיצוהאשרבעבורורוממתיו,גדלתיו"ידעתיו",שיהיהויתכן
"ידעתיויאמראוג).קמד(תהליםותדעהואדםמהיב),לג(שמותבשםידעתיךוכמוהושיעבדוני.ועצוםגדול

שינוח:יב),כג(שמותוחמורךשורךינוחלמעןוכןשיצוה",
בניוגםהכללים.לשמורהיאהשפל,בעולםהשגחתושהיאהשםידיעתכיירמוז,ממש.בוידיעהשהיאבעיניוהנכון
בודבקהשמירתולהיותבפרט,אותולדעתלבואליוישוםבחסידיואבלפקודתם.עתבאעדלמקריםבומונחיםהאדם
כללממנווהזכירההידיעהתפרדלאתמיד,



לופרק.איוב10
וַיּגְִבָּהוּ:לָנצֶַחוַיּשִֹׁיבֵםלַכִּסֵּאמְלָכִיםוְאֶתעֵיניָומִצַּדִּיקיגְִרַע�א(ז)

-כתביםרמב"ן
אתישמורהזההטעםאותו…ומןוישמורעליוישגיחאלוקיואתמכירשהואמפניהאדםכיוברורידועהזהוהטעם

הגמורהחסידכיעדשנה.אחריתועדהשנהמראשיתעליהםהשםעיניכןעמותמידועיניהםלבםכאשרכיהצדיקים
ההוריםאפילוהזמןמקרימכלתמידנשמריהיההעולםמענייןבעניןבובמחשבתוהדבקיורדולאתמידבאלוקיוהדבק
אשרבחטאומיתהיתחייבלאאפילוובמעשיובמחשבתוהקלמןתמיד…והרחוקלויעשהבנסמהםוישתמרבטבע
למקרים.ונעזבמשולחיהיהחטא


